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1. 18 июня 2024 года Секретариат получил вербальную ноту Постоянного представительства 
Украины при Агентстве и приложение к ней. 

2. В соответствии с просьбой вербальная нота и приложение к ней настоящим 
распространяются для сведения всех государств-членов. 
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В Секретариат 
МАГАТЭ 

ПОСТОЯННОЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО УКРАИНЫ  
ПРИ МЕЖДУНАРОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЯХ В ВЕНЕ 

 

№ 4131/35-197-83600 

 

Постоянное представительство Украины при международных организациях в Вене 
свидетельствует свое уважение Секретариату Международного агентства по атомной энергии и 
имеет честь заявить следующее. 

15–16 июня 2024 года в Швейцарии состоялся Глобальный саммит мира, в котором приняли 
участие делегации из 100 государств и международных организаций. Саммит стал важным 
шагом на пути к восстановлению основанного на правилах международного порядка и 
достижению всеобъемлющего, справедливого и прочного мира для Украины.  

В ходе саммита было принято совместное коммюнике об основах мира. В документе изложены 
такие пункты Формулы мира Украины, как ядерная безопасность, продовольственная 
безопасность и освобождение пленных и депортированных лиц, включая детей.  

Эти элементы соответствуют положениям резолюции A/RES/ES-11/6 ГА ООН от 23 февраля 
2023 года «Принципы Устава ООН, лежащие в основе достижения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира на Украине». 

Участники саммита подчеркнули в коммюнике, что использование ядерной энергии и ядерных 
установок должно отвечать требованиям безопасности и физической безопасности, 
осуществляться под контролем и быть безвредным для окружающей среды, а эксплуатация 
украинских атомных электростанций и установок, включая Запорожскую атомную 
электростанцию, должна проходить с соблюдением требований ядерной и физической 
безопасности под полным суверенным контролем Украины и надзором МАГАТЭ. 

К совместному коммюнике может присоединиться любое государство и международная 
организация, соблюдающие Устав ООН. Полный текст совместного коммюнике прилагается к 
настоящему документу. 

Украинская сторона будет весьма признательна, если государства — члены МАГАТЭ 
присоединятся к коммюнике, направив письменное подтверждение правительству Швейцарии 
(peacesummit.consultation@eda.admin.ch) с копией Постоянному представительству Украины при 
международных организациях в Вене (pm_io@mfa.gov.ua). 

Постоянное представительство Украины просит Секретариат Международного агентства по 
атомной энергии оперативно распространить настоящую вербальную ноту в качестве 
информационного циркуляра среди всех государств — членов МАГАТЭ. 
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Постоянное представительство Украины при международных организациях в Вене пользуется 
случаем, чтобы возобновить Секретариату Международного агентства по атомной энергии 
уверения в своем самом высоком уважении. 

 

Приложение: на 2 стр. 

 

[Печать] [Подпись] 

Вена, 18 июня 2024 года
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САММИТ ВЫСОКОГО УРОВНЯ ПО ВОПРОСАМ МИРА ДЛЯ УКРАИНЫ 
Совместное коммюнике об основах мира 

Швейцария, 15–16 июня 2024 года 
 

Продолжающаяся война Российской Федерации против Украины по-прежнему влечет за собой 
масштабные человеческие страдания и разрушения, создает риски и кризисы с глобальными 
последствиями для всего мира. 15–16 июня 2024 года мы собрались в Швейцарии, чтобы 
расширить диалог на высоком уровне о путях достижения всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира для Украины. Мы вновь подтвердили положения принятых Генеральной 
Ассамблеей ООН резолюций A/RES/ES-11/1 и A/RES/ES-11/6 и подчеркнули твердое намерение 
отстаивать нормы международного права, включая Устав Организации Объединенных Наций. 

Этот саммит стал продолжением предыдущих дискуссий, которые проводились с учетом 
Формулы мира Украины и других мирных предложений, соответствующих международному 
праву, включая Устав Организации Объединенных Наций.  

Мы глубоко признательны Швейцарии за гостеприимство и проявленную ею инициативу о 
проведении саммита высокого уровня, которая олицетворяет ее твердую приверженность делу 
укрепления международного мира и безопасности. 

Мы провели плодотворный, всесторонний и конструктивный обмен различными мнениями о 
путях достижения всеобъемлющего, справедливого и прочного мира на основе международного 
права, включая Устав Организации Объединенных Наций. В частности, мы вновь подтверждаем 
наше обязательство воздерживаться от угрозы силой или применения силы против 
территориальной целостности или политической независимости любого государства, а также 
приверженность соблюдению таких принципов международного права, как суверенитет, 
независимость и территориальная целостность всех государств, в том числе Украины, в пределах 
их международно признанных границ, включая территориальные воды, и разрешению споров 
мирным путем. 

Кроме того, мы сходимся во мнениях по следующим важнейшим вопросам.  

1) Во-первых, какое-либо использование ядерной энергии и ядерных установок должно 
отвечать требованиям безопасности и физической безопасности, осуществляться под 
контролем и быть безвредным для окружающей среды. Эксплуатация украинских 
атомных электростанций и установок, включая Запорожскую атомную 
электростанцию, должна проходить с соблюдением требований безопасности и 
физической безопасности под полным суверенным контролем Украины и в 
соответствии с принципами МАГАТЭ и под его надзором. 

Любые угрозы ядерным оружием или его применение в контексте продолжающейся войны 
против Украины недопустимы. 

2) Во-вторых, глобальная продовольственная безопасность зависит от бесперебойного 
производства и поставок пищевых продуктов. В этой связи важнейшее значение имеет 
свободное, полноценное и безопасное торговое судоходство, а также доступ к портам 
Черного и Азовского морей. Неприемлемы нападения на торговые суда в портах и на 
всем пути их следования, а также на гражданские порты и гражданскую портовую 
инфраструктуру.  

Продовольственная безопасность ни в коем случае не должна служить военным целям. 
Следует обеспечить безопасную и свободную поставку украинской сельскохозяйственной 
продукции в заинтересованные третьи страны. 



 

3) В-третьих, все военнопленные должны быть освобождены в результате полного 
обмена. Все депортированные или незаконно перемещенные украинские дети и все 
другие незаконно задержанные украинские гражданские лица должны быть 
возвращены на Украину. 

Мы считаем, что достижение мира требует участия и диалога всех сторон. Поэтому мы решили 
в будущем предпринимать конкретные шаги в вышеупомянутых областях с дальнейшим 
привлечением представителей всех сторон. 

В основе достижения всеобъемлющего, справедливого и прочного мира на Украине может и 
будет лежать Устав Организации Объединенных Наций, включая принципы соблюдения 
территориальной целостности и суверенитета всех государств.  
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